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(4) Subject to provisions of paragraphs (1), (2) and (3) of this Article, a
pension, allowance or benefit shall be payable under this Agreement in respect of
events which happened before the date of entry into force of this Agreement.

ARTICLE XXIV

(1) Unless otherwise provided in this Agreement any appropriate agency of a
province of Canada and any appropriate competent authority of Italy may enter into
arrangements or understandings of an administrative nature with a view to establish-
ing measures of reciprocity relative to the implementation of this Agreement insofar
as it affects the legislation defined in this Agreement or social security legislation
within the jurisdiction of the province, including workmen’s compensation legisla-
tion. Each arrangement or understanding shall:

(i) refer, in its preamble, to this Agreement;

(ii) set out procedures to be followed with respect to the sharing of costs
arising out of the administration of the arrangement or understanding;

(iii) set out an appropriate procedure for its amendment; and
(iv) provide that it shall remain in force so long as this Agreement remains
in force.

(2) An arrangement or understanding made pursuant to this Article shall not in
any way alter, or be construed as altering any provision of the Agreement.

ARTICLE XXV

(1) This Agreement shall be ratified and the instruments of ratification shall be
exchanged as soon as possible.

(2) This Agreement shall come into force, after ratification, on the conclusion of
the administrative arrangements referred to in Article XIX (3). Where administra-
tive arrangements relate to part only of this Agreement, that part only shall come
into effect.

(3) This Agreement shall remain in force until terminated and may be
terminated by either Party giving 12 months’ notice in writing to the other.



